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ATTENTION ! (€3
Avant d'utiliser votre masque de plongée Cressi-sub, il est recommandé
de lire attentivement les instructions suivantes.

INFORMATIONS GENERALES :

Cet equipement de protection individuel (EPI) de catégorie 1a été concu
pour protéger les yeux du plongeur du contact direct avec leau. Il
respecte les normes et les exigences de sécurité essentielles imposées
par le reglement 2016/425 de UUE qui concerne les équipements de
protection individuels. Les masques de plongée Cressi Sub réepondent
donc aux exigences essentielles en matiere de sécurité imposeées par le
reglement 2016/425 de LUE, et portent la marque € € , ainsi que la norme
de référence EN 16805:2015. Lévaluation de la conformite pour cet EPI a
eté réalisee par le centre d'essai agréé 0474, identifiant le RINA, dont les
bureaux se trouvent Via Corsica 12, a Génes (16162) en Italie. La déclaration
de conformite UE 2016/425 pour cet EPI peut étre consultée a ladresse
WWW.Cressi.com.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION :

Avant d'entrer dans leau, verifier le bon fonctionnement des boucles et
de la sangle, létanchélté et l'état général du produit. Ne pas utiliser le
produit, si vous constatez le moindre défaut de fonctionnement. Ne pas
plonger dans leau avec ce produit, le visage face a leau et éviter tout
impact frontal qui pourrait endommager ou carrément briser la vitre en
verre trempé de celui-ci, avec les risques éventuels de blesser l'utilisateur.
Ce produit est concu afin de proteger les yeux du contact direct de leau et
dans le cadre exclusif de limmersion.

MANUTENTION :

Il est recommandé de rincer abondamment le produit a leau douce
apres chaque immersion. Ne pas utiliser de solvants ou d'autres produits
de nettoyage contenant de l'alcool, des hydrocarbures et du chlore, qui
pourraient entrainer la rupture des composants du produit. Conservez
le masque a labri des sources de chaleur et évitez toute exposition
prolongée au soleil. Nutilisez pas le masque dans une piscine. La
declaration de conformité UE 2016/425 de cet EPI est disponible sur le
site www.cressi.com.

[378] SLOVASCINA EN 16805:2015

POZOR! €
Pred pouzitim potapacskej masky Cressi-sub si pozorne precitajte
nasledujice pokyny.

VSEOBECNE INFORMACIE:

Toto osobné ochranné vybavenie (PPE) kategorie 1 bolo navrhnuté
na ochranu o¢i potapaca pred priamym kontaktom s vodou. Spliuje
Specifikacie a zakladné bezpectnostné poziadavky stanovené nariadenim
EU 2016/425 tykajlce sa osobného ochranného vybavenia. Masky Cressi
Sub uréené na pouzitie pod vodou splfaji zakladné bezpenostné
poziadavky stanovené nariadenim EU 2016/425 a st oznacené znatkou
C €. ako aj referen¢nou normou EN 16805:2015. Hodnotenie zhody tohto
OOP vykonalo registrované testovacie centrum 0474, identifikované ako
RINA, so sidlom v Via Corsica 12, Janov, Taliansko, 16162. Vyhlasenie o
zhode EU 2016/425 pre toto OOP je k dispozicii na adrese www.cressi.com.

NAVOD NA POUZITIE:

Pred vstupom do vody skontrolujte spravne fungovanie remienkov a
prackov, neprepustnost a celkovy stav vyrobku. Nepouzivajte ho, ak
zistite akukolvek poruchu alebo nespravnu funkciu. Nikdy neskacte ani sa
nepondarajte tvarou smerom k vode a vyhnite sa akémukolvek celnému
narazu: mohlo by to poskodit alebo dokonca rozbit tvrdené sklo masky a
pripadne vés zranit. Produkt je vyrobeny tak, aby chranil oci pouzivatela
pred priamym kontaktom s vodou vylucne pocas ponorenia.

UDRZBA:

Odporucame produkt po kazdom ponoreni dokladne oplachnut cerstvou
vodou. Nepouzivajte rozpustadla ani iné cistiace prostriedky obsahuijtice
alkohol, uhlovodiky a chlér, ktoré by mohli sp6sobit poskodenie
komponentov vyrobku. Masku skladujte mimo zdrojov tepla a vyhnite
sa jej dlhodobému vystaveniu slnku. Masku nepouzivajte v bazéne.
Vyhlasenie o zhode EU 2016/425 pre tento OOP najdete na stranke www.
cressi.com.

@ Need support?

Cressi products are supported by a worldwide
branches network, and they can provide support and
\Y warranty to customers. Ask for the closest one to you:

Cressi US.A.

Imported by:

Cressi Sub US.A.

3 Rosol Lane, Saddle Brook
NJ 07663 - USA

Phone: (800) 338 9143
Phone2: (201) 594 1450
info@cressiusa.com

Cressi ltaly
Headquarters
Importato da:

Cressi Sub S.P.A.

Via G. Adamoli, 501
16165 Genova - Italy
Tel. +39 010 830 791
info@cressi.com

Cressi Espafia Cressi China
Importado por: Imported by:
Cressi-Sub Espafia S.A. Cressi China

NIF: A60130978
C/Castellassa, 24 Nave 3,
Poligono Can Petit, 08227
Terrassa Barcelona, Spain
Tel. +34 937 841888
cressi@cressi.net

Watersports Products Co.Ltd
No.4 Zhuhai Road, Kunshan City
Jiangsu province, China

Phone +86 512-3668 0846
cressichina@vip.163.com

Cressi Mexico

Importado por:

Cressiwater S.AP.I De C.V.
Central de Abastos, Carretera
Cancun-Aeropuerto km 17,
Cancun Quintana Roo.
C.P.77565 Mexico,

VAT NO.CRE161110812

Phone: +52 1554 162-2052
info@cressimexico.mx

Cressi France

Importé par:

Cressi Sub France

Espace La Gaude,

9565 Route De Saint Laurent
06610 La Gaude - France
Tel. +33 049 329 0318
info@cressi.com
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JATENCION! 9
Antes de utilizar su mascara Cressi-sub, lea atentamente las siguientes
instrucciones.

INFORMACION GENERAL:

Este equipo de proteccion individual (EPI) de Categoria 1 ha sido disefiado
para proteger los ojos del buceador del contacto directo con el agua.
Cumple las especificaciones y los requisitos de seguridad esenciales
establecidos por la normativa UE 2016/425 en materia de equipos
de proteccion individual. Por tanto, las mascaras Cressi Sub para uso
submarino cumplen los requisitos de seguridad esenciales impuestos por
la normativa UE 2016/425, cuentan con la marca € v también respetan
la normativa de referencia EN 16805:2015. La evaluacion de conformidad
de este EPI ha sido realizada por el centro de pruebas registrado 0474, que
identifica a RINA, con oficinas en Corsica 12, Génova (ltalia), 16162. Puede
consultar la declaracion de conformidad UE 2016/425 de este EPI en www.
cressi.com.

INSTRUCCIONES DE USO:

Antes de entrar en el agua, verificar el correcto funcionamiento de las
hebillas vy la tira, la estanqueidad y perfecto estado del articulo. No
usar este producto si se detectan defectos de mal funcionamiento. No
zambullirse con la cara dirigida hacia el agua y evitar el impacto frontal
que podria fracturar e incluso romper el cristal templado de la mascara
con la posibilidad de herir al buceador. Este producto ha sido disefiado
para proteger los ojos del contacto directo con el agua para un uso
exclusivamente en el agua.

MANTENIMIENTO:

Recomendamos enjuagar bien el producto con agua dulce después de
cada inmersion. No utilice disolventes u otros productos de limpieza que
contengan alcohol, hidrocarburos v cloro, ya que podrian provocar la rotura
de los componentes del producto. Guarde la mascara lejos de fuentes de
calor y evite la exposicion prolongada de la mascara al sol. No utilices la
mascara en una piscina. La Declaracion de Conformidad UE 2016/425 de este
EPI puede consultarse en www.cressi.com.
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ATENCAO: (q3
Antes de utilizar a sua mascara subaquatica Cressi-sub leia com atencao
as seguintes instrucoes.

INFORMACOES GERAIS:

Este Equipamento de Protecdo Individual (EPI) da Categoria 1 foi
desenvolvido para proteger a visao do mergulhador do contato direto com
a agua. O equipamento atende as especificacbes e requisitos essenciais
em matéria de seguranca estabelecidos pelo Regulamento UE 2016/425
relativo aos equipamentos de protecao individual. As mascaras Cressi
Sub para uso subaquatico atendem assim aos requisitos essenciais em
matéria de seguranca estabelecidos pelo Regulamento UE 2016/425 e
trazem a marca ( €. assim como a norma de referéncia EN 16805:2015.
A avaliacao da conformidade foi realizada pelo Centro Registrado de
Testes 0474 que identifica o RINA, cujo escritorio fica situado em Via
Corsica 12, Génova, Italia, 16162. A Declaracdo de Conformidade da norma
EU 2016/425 para este EPI pode ser consultada no site www.cressi.com.
INSTRUCOES DE USO:

Antes de entrar na agua verifique o correcto funcionamento da fita e
fivelas, a estanquicidade e estado da mascara. Nao use este produto se
se notarem alguns defeitos de mau funcionamento. Nao mergulhe nunca
com a cara voltada para a agua para evitar qualquer impacto frontal com
a mesma, que podera arruinar, ou mesmo partir o vidro temperado da
mascara com a possibilidade de ferir o mergulhador. Este produto foi
concebido para proteger os olhos do contacto directo com a agua e para
uso exclusivamente em imersao.

MANUTENGAO:

Recomenda-se a lavagem completa do produto com agua fresca apos
cada imersao. Nao utilize solventes ou outros produtos de limpeza que
contenham alcool, hidrocarbonetos e cloro, que podem provocar a quebra
dos componentes do produto. Guarde a mascara longe de fontes de calor
e evite a exposicao prolongada da mascara ao sol. Nao utilize a mascara
numa piscina. A Declaracdo de Conformidade UE 2016/425 deste EPI pode
ser consultada em www.cressi.com.

IT: 8 HRVATSKI EN 16805:2015

PAZNJA! (€
Prije koristenja svoje podvodne Cressi-sub ronilacke maske, pazljivo
procitajte sljedece upute.

OPCE INFORMACUJE:

Ova osobna zastitna oprema (0Z0) kategorije 1 osmisliena je kako bi
zastitila oci ronioca od izravnog kontakta s vodom. Zadovoljava specifikacije
i osnovne sigurnosne zahtjeve propisane Uredbom EU 2016/425 o
osobnoj zastitnoj opremi. Cressi Sub maske za podvodnu upotrebu stoga
ispunjavaju osnovne sigurnosne zahtjeve navedene u Uredbi EU 2016/425
i nose (€ oznaku, kao i referentnu normu EN 16805:2015. Procjenu
sukladnosti za ovu 0ZO0 izvrsio je ovlasteni ispitni centar 0474, RINA, sa
sjedistem u Via Corsica 12, Genova, ltalija, 16162. EU izjavu o sukladnosti
2016/425 za ovu 0Z0 mozete pronaci na www.cressi.com.

UPUTE ZA UPOTREBU:

Prije ulaska u vodu provijerite ispravno funkcioniranje remena i kopci,
nepropusnost i opce stanje proizvoda. Ne koristite masku ako primijetite
bilo kakav kvar ili neispravnost. Nikada ne skacite niti ne zaranjajte licem
prema vodi i izbjegavajte svaki udarac glavom o povrsinu vode: to bi
moglo ostetiti ili Cak razbiti kaljeno staklo maske i eventualno vas ozlijediti.
Proizvod je namijenjen iskljucivo zastiti ociju korisnika od izravnog kontakta
s vodom tijekom uranjanja.

ODRZAVANJE:

Preporucujemo temeljito ispiranje proizvoda slatkom vodom nakon
svakog uranjanja. Ne koristite otapala ili druge proizvode za ciScenje koji
sadrze alkohol, ugljikovodike ili klor, jer bi mogli ostetiti dijelove proizvoda.
Cuvajte masku dalje od izvora topline i izbjegavajte dugotrajno izlaganije
suncu. Ne koristite masku u bazenu. EU izjavu o sukladnosti 2016/425 za
ovu 0Z0 mozete pronaci na www.cressi.com.

WHERE WE /\\%:
WORLDWIDE

Cressi Brasil

Importado por:

Cressi Brasil COM. MAT. ESP. LTDA
Avenida Padre Anchieta, 175 Jordanopolis
Sao Bernardo do Campo, SP,

09891-420

CNPJ: 35.112.958/0001-59
contato@cressisub.com.br

Cressi South East Asia - Thailand
Imported by:

Cressi South East Asia LTD Thailand
1010/8, 1010/9, 1010/11 MOO 3,
Thepharak Road,
Thepharak Sub-District,
Muang District,
Samutprakarn 10270
Phone 02-066-5465
cressithai@cressi.com

Cressi Australia
Imported by:

Cressi Australia

64 Edison Crescent,
Baringa, QLD,
Australia, 4551
WWWw.Cressi.com.au

QUALITY PRODUCTS
SINCE 1946
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ATTENZIONE! (€
Prima di utilizzare la vostra maschera subacquea Cressi-sub leggete
attentamente le seguenti istruzioni.

INFORMAZIONI GENERALI:

Questo dispositivo di protezione individuale (DPI) di categoria 1 & stato
concepito per proteggere gli occhi del subacqueo dal contatto diretto con
lacqua. Esso risponde alle specifiche e ai requisiti essenziali di sicurezza
imposti dal regolamento UE 2016/425 relativo ai dispositivi di protezione
individuale. Le maschere ad uso subacqueo Cressi Sub sono pertanto
conformi ai requisiti essenziali di sicurezza imposti dal regolamento
UE 2016/425 e riportano la marcatura € e la norma di riferimento EN
16805:2015. La valutazione della conformita del presente DPI e stata
effettuata dallorganismo notificato di certificazione 0474 identificante il
RINA, con sede in Via Corsica 12, 16162 Genova, ltalia. La dichiarazione di
conformita UE 2016/425 del presente DPI e consultabile all'interno del sito
WWW.Cressi.com

ISTRUZIONI PER LUSO:

Prima di entrare in acqua, verificare il corretto funzionamento delle
fibbie e del cinturino, limpermeabilita e lo stato generale del prodotto.
Non usarlo se si notano dei difetti di cattivo funzionamento. Non tuffarsi
mai con il viso rivolto verso lacqua ed evitare limpatto frontale con essa,
che potrebbe rovinare o, addirittura, rompere il vetro temperato della
maschera, con la possibilita di ferire il subacqueo. Questo prodotto e
stato concepito per proteggere gli occhi dal contatto diretto con lacqua
esclusivamente per uso in immersione.

MANUTENZIONE:

Si consiglia di sciacquare abbondantemente il prodotto con acqua dolce
dopo ogni immersione. Non utilizzare solventi o altri prodotti detergenti
contenenti alcool, idrocarburi e cloro, che potrebbero provocare rotture
ai componenti del prodotto. Riporre la maschera lontano da fonti di
calore ed evitare lesposizione prolungata di essa al sole. Non utilizzare
la maschera in piscina. Le dichiarazioni di conformita UE 2016/425 del
presente DPI e consultabile allinterno del sito www.cressi.com

en [EE EN 16805:2015

ATTENTION! g
Before using your underwater Cressi-sub diving mask, please carefully
read following instructions.

GENERAL INFORMATION:

This Category 1 personal protective equipment (PPE) was conceived to
protect the diver's eyes from direct contact with the water. It satisfies
the specifications and essential safety requirements imposed by EU
Regulation 2016/425 regarding personal protective equipment. Cressi
Sub masks for underwater use therefore meet the essential safety
requirements imposed by EU Regulation 2016/425, and bear the (€
mark, as well as reference standard EN 16805:2015. The evaluation of
conformity for this PPE was performed by Registered Test Center 0474,
identifying RINA, with offices in Via Corsica 12, Genova, Italy, 16162.

The EU 2016/425 Declaration of Conformity for this PPE can be viewed at
WWW.Cressi.com.

DIRECTIONS FOR USE:

Before entering the water, check the correct functioning of straps and
buckles, the impermeability and the general state of the product. Do not
use it if you note any fault or malfunction. Never jump or plunge with
the face towards the water and avoid any head-on impact with it: this
could spoil and even break the mask’s tempered glass and possibly hurt
you. The product is manufactured to protect the user's eyes against direct
contact with water solely during the immersion.

MAINTENANCE:

We recommend rinsing the product thoroughly with fresh water after
eachimmersion. Do not use solvents or other cleaning products containing
alcohol, hydrocarbons and chlorine, which could cause breakage of the
product components. Store the mask away from heat sources and avoid
prolonged exposure of the mask to the sun. Do not use the mask in a
swimming pool. The EU Declaration of Conformity 2016/425 of this PPE
can be found at www.cressi.com.
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NAVOD K POUZITI: (€
Pred pouzitim si prosim peclivé prostuduijte nasleduijici informace.

OBECNE INFORMACE:

Tento osobni ochranny prostfedek (OOP) kategorie 1 byl vyvinut za
ucelem ochrany oci potapéce pred primym kontaktem s vodou. Spliuje
specifikace a zakladni bezpecnostni pozadavky ulozené narizenim EU
2016/425 tykajicim se osobnich ochrannych prostfedkd. Masky Cressi
Sub pro pouziti pod vodou proto splnuiji zakladni bezpecnostni pozadavky
ulozené nafizenim EU 2016/425, a nesou oznaceni (€. a referencni
normou EN 16805:2015.

Posouzeni shody tohoto osobniho ochranného prostredku provedlo
registrovane zkusebni stfedisko 0474, identifikujici RINA, se sidlem
Via Corsica 12, Genova, Italie, 16162. Prohlaseni o shodé EU 2016/425
pro tento osobni ochranny prostfedek je k dispozici na adrese
WWW.Cressi.com.

VAROVANI:

Budete-li mit podezfeni na nefunkcnost vyrobku, nepouzivejte jej.
Neskakejte do vody oblicejem dolli s nasazenou maskou a vyvarujte se
jakémukoliv narazu, ktery by mohl poskodit sklo a tak poranit uzivatele.
Tento vyrobek je navrzen tak, aby chranil oci pred primym kontaktem s
vodou.

UDRZBA:

Po kazdém ponoreni doporucujeme vyrobek diikladné oplachnout Cistou
vodou. Nepouzivejte rozpoustédla ani jiné cistici prostredky obsahuijici
alkohol, uhlovodiky a chlor, které by mohly zpsobit poskozeni soucasti
vyrobku. Masku skladujte mimo dosah zdroji tepla a nevystavuite ji
dlouhodobé slunecnim paprskiim. Nepouzivejte masku v bazénu. EU
prohlaseni o shodé 2016/425 tohoto osobniho ochranného prostredku
naleznete na adrese www.cressi.com.

CRESSI/
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This manual is 100% recyclable.
Please waste properly or keep it for
future reference.

PAPER - WASTE SORTING
Check the instructions of your
municipality or the authorized facilities
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Manuale - PAP - Raccolta Carta
Verifica le disposizioni del tuo Comune.
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[ DEUTSCH EN 16805:2015

BITTE BEACHTEN: (€
Bevor Sie lhre Unterwasser Cressi-sub Maske verwenden, lesen Sie bitte
die folgenden Instruktionen.

ALLGEMEINE INFORMATIONEN: Diese persénliche Schutzausriistung (PSA)
der Kategorie 1 wurde entwickelt, um die Augen des Tauchers vor dem
direkten Kontakt mit dem Wasser zu schiitzen. Sie erfullt die Spezifikationen
und  wesentlichen  Sicherheitsanforderungen der EU-Verordnung
2016/425 fur personliche Schutzausriistungen. Die Unterwassermasken
von Cressi Sub erfiillen daher die wesentlichen Sicherheitsanforderungen
der EU-Verordnung 2016/425 und tragen das (€ -Zeichen sowie die
Referenznorm EN 16805:2015. Die Konformitatsbewertung fir diese
PSA wurde vom Registrierten Testzentrum 0474 mit der Kennzeichnung
RINA mit Sitz in Via Corsica 12, Genua, Italien, 16162 durchgefiihrt. Die EU-
Konformitdtserklarung 2016/425 fiir diese PSA kann unter www.cressi.
com eingesehen werden.

BENUTZUNGSANWEISUNGEN: Bevor Sie ins Wasser gehen, Uberpriifen Sie
die korrekte Funktion der Bander und Verschlisse, die Undurchldssigkeit
und den allgemeinen Zustand des Produktes. Bei Bemerken von Fehlern
oder sonstigem Versagen, bitte nicht verwenden. Nie mit dem Gesicht in
Richtung Wasser springen und vermeiden Sie jeglichen direkten Stoss:
dies konnte die Scheibe, aus tempert Glas, der Maske kaputt machen und
Sie moglicherweise verletzen. Dieses Produkt ist dazu hergestellt, die
Augen des Benutzers gegen direkten Kontakt mit dem Wasser wahrend
des Tauchens zu schiitzen.

PFLEGE: Wir empfehlen, das Produkt nach jedem Eintauchen griindlich
mit SlfRwasser abzuspilen. Verwenden Sie keine Lésungsmittel oder
andere alkohol-, kohlenwasserstoff- oder chlorhaltige Reinigungsmittel,
da diese zu einer Beschadigung der Produktkomponenten fiihren konnen.
Bewahren Sie die Maske nicht in der Nahe von Wdrmequellen auf und
setzen Sie sie nicht langere Zeit der Sonne aus. Verwenden Sie die Maske
nicht in einem Schwimmbad. Die EU-Konformitatserklarung 2016/425 fur
diese PSA finden Sie unter www.cressi.com.

INDONESIAN EN 16805:2015

PERHATIAN! 9
Sebelum menggunakan masker selam Cressi-sub bawah air Anda, harap baca
dengan saksama petunjuk berikut ini.

INFORMASI UMUM:

Alat pelindung diri (APD) Kategori 1 ini dirancang untuk melindungi
mata penyelam dari kontak langsung dengan air. Masker ini memenuhi
spesifikasi dan persyaratan keselamatan penting vang diberlakukan
oleh Peraturan Uni Eropa 2016/425 tentang alat pelindung diri. Oleh
karena itu, masker Cressi Sub untuk penggunaan di bawah air memenuhi
persyaratan keselamatan penting yang diberlakukan oleh Peraturan UE
2016/425, dan memiliki tanda C €, serta standar referensi EN 16805: 2015.
Evaluasi kesesuaian untuk APD ini dilakukan oleh Pusat Uji Terdaftar 0474,
dengan identifikasi RINA, yang berkantor di Via Corsica 12, Genova, ltalia,
16162. Deklarasi Kesesuaian UE 2016/425 untuk APD ini dapat dilihat di
WWW.Cressi.com.

PETUNJUK PENGGUNAAN:

Sebelum masuk ke dalam air, periksa fungsi tali dan gesper yang benar, kedap
air, dan kondisi produk secara umum. Jangan gunakan jika Anda menemukan
adanya kesalahan atau kerusakan. Jangan pernah melompat atau terjun
dengan wajah menghadap ke air dan hindari benturan langsung dengan air:
hal ini dapat merusak dan bahkan memecahkan kaca pelindung dan mungkin
melukai Anda. Produk ini dibuat untuk melindungi mata pengguna dari kontak
langsung dengan air hanya selama perendaman.

PEMELIHARAAN:

Kami merekomendasikan untuk membilas produk secara menyeluruh dengan
air bersih setelah setiap pencelupan. Jangan gunakan pelarut atau produk
pembersih lain yang mengandung alkohol, hidrokarbon, dan klorin, yang
dapat menyebabkan kerusakan pada komponen produk. Simpan masker jauh
dari sumber panas dan hindari masker terpapar sinar matahari dalam waktu
lama. Jangan gunakan masker di kolam renang. Deklarasi Kesesuaian Uni
Eropa 2016/425 untuk APD ini dapat ditemukan di www.cressi.com.

[TW] SLOVENSCINA EN 16805:2015

POZOR! e
Pred uporabo podvodne potapljaske maske Cressi-sub pazljivo preberite
naslednja navodila.

SPLOSNE INFORMACIJE: Ta osebna zastitna oprema (PPE) kategorije 1
je bila zasnovana za zascito potapljacevih oci pred neposrednim stikom
z vodo. Izpolnjuje specifikacije in bistvene varnostne zahteve, ki jih
doloca Uredba EU 2016/425 o osebni zascitni opremi. Maske Cressi Sub
za podvodno uporabo zato izpolnjujejo bistvene varnostne zahteve, ki jih
dolo¢a Uredba EU 2016/425, in nosijo oznako C € ter referen¢ni standard
EN 16805:2015. Oceno skladnosti te OVO je opravil registrirani preskusni
center 0474, identificiran kot RINA, s sedezem v Via Corsica 12, Genova,
Italija, 16162. Izjavo o skladnosti EU 2016/425 za to OVO si lahko ogledate
na Www.cressi.com.

NAVODILA ZA UPORABO:

Pred vstopom v vodo preverite pravilno delovanje trakov in sponk,
neprepustnost in splosno stanje izdelka. Ne uporabljajte ga. ce opazite
kakrsno koli napako ali nepravilno delovanije. Nikoli ne skakajte ali se ne
potapljajte z obrazom proti vodi in se izogibajte vsakrsnemu celnemu
trku z njo: to bi lahko poskodovalo ali celo zlomilo kaljeno steklo maske in
vas morda poskodovalo. Izdelek je izdelan za zascito oci uporabnika pred
neposrednim stikom z vodo izklju¢no med potopom.

VZDRZEVANJE:

Priporocamo, da izdelek po vsakem potopu temeljito sperete s sladko
vodo. Ne uporabljajte topil ali drugih cistilnih sredstev, ki vsebujejo alkohol,
ogljikovodike in klor, saj lahko poskoduijejo sestavne dele izdelka. Masko
shranjujte stran od virov toplote in se izogibajte daljsi izpostavljenosti
soncu. Maske ne uporabljajte v bazenu. Izjava EU o skladnosti 2016/425 za
to osebno varovalno opremo je na voljo na spletni strani www.cressi.com.

TN PYCCKUH EN 16805:2015
€

Cressi-sub

BHUMAHME!
Mepea WCNoNb30BaHWEM Macku ANs MNOABOAHOMO MiaBaHWs
BHUMaTE/IbHO 03HAKOMBTECh C NPUBEAEHHBIMU HIKE UHCTPYKLMAMN.

OBLYUE CBEAEHUA:

370 CPEACTBO UHAMBMAYaNbHOI 3awwmThl (CU3) Kateropuu 1 66110 paspaboTtaHo
[N1S 3aWMTbI (a3 AaiiBepa oT NPSIMOro KOHTAKTa C BOAOW.

OHO COOTBETCTBYET creundrKaumsM 1 OTBeYaeT OCHOBHbBIM TpeGoBaHMSM
6e3onacHoCT, onpeaeneHHbliM PernameHTom EC 2016/425 B OTHOLIEHWM CPEACTB
VHAVBMAYaNnbHOI 3awmThl. Macku Cressi Ansi NOABOAHOIO MiaBaHWs OTBEYaloT
OCHOBHbIM TpeboBaHMAM 6e30MacHOCTM, YCTaHOBMEHHbIM PernamenTom EC
2016/425, u umetot mMapkuposky (€, a Takke COOTBETCTBYIOT CNpPaBOYHOMY
cTtaHaapty EN 16805:2015. OueHka cooTBeTCTBUS AaHHOro CU3 6bina npoBeaeHa
3aperucTpUpPOBaHHbIM UCMbITaTENbHBIM LLeHTPoM N2 0474, ngeHTudnLmpyowmnm
RINA, cochmcamu, pacnonoxeHHbIM1 No agpecy Bua Kopcuka, 12, 1. lenys, Utanus,
16162. O3HaKoMUTbCS C [leknapaumeit COOTBETCTBUS CPEACTB UHAUBUAYANbHO
3awuThl Hopmam EC 2016/425 MOXHO Ha caiiTe www.cressi.com.

yxoa:

Mocne KaXgoro MOrpyeHUs pPeKOMeHAyeTcsi —OmonackuBaTb —U3genve
06U/bHBIM KONMYECTBOM MpPecHO Bofbl. He wucnonb3yitTe pacTBOpUTENH,
cnvpTocoaepiKalLme 1 yINeBofOPOAHbIE OuMLatoLMe CPeACTBa.

TEXHUYECKOE OBC/NIY)XUBAHMUE:

PeKomer,yeTca TWaTe/lbHO NpOMbIBaTb n3fenne I'IpeCHOIZ BOFLOVI nocne Kaxpagoro
NorpyXeHus. He I/lCI'IOl'Ib3yIzTE pacTBopuTenu Uan gpyrue 4ncrtaune cpeacTea,
cofiepalume CNUpT, YrNeBOJOPOAbl U X/I0pP, KOTOpble MOTYT MPUBECTU K
NOJIOMKe KOMMNOHEHTOB nU3aenus. XpaHMTE MacKy BAanu oT UICTOYHUKOB Tensa n
u3beraiiTe AANTENbHOMO MPebbIBaHNS MACKK Ha CONHLe. He Ncnonb3yiiTe Macky
B nnaBatenbHoM bacceiiHe. leknapauuio cootseTtcTus EC 2016/425 atoro CU3
MOXHO HalWTU Ha CaliTe WWW.Cressi.com.
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€
ATENTIE!
inainte de a utiliza masca Cressi-Sub, vd rugdm s cititi urmatoarele
informatii

INFORMATII GENERALE:

Acest echipament de protectie personala (EIP) de Categoria1a fost conceput
pentru a proteja ochii scafandrului de contactul direct cu apa. indeplineste
specificatiile si cerintele esentiale de siguranta impuse de Regulamentul
UE 2016/425 privind echipamentul individual de protectie. Mastile Cressi
Sub pentru utilizare subacvatica indeplinesc asadar cerintele esentiale de
siguranta impuse de Regulamentul UE 2016/425 si poarta marcajul (€.,
precum si standardul de referinta EN 16805:2015. Evaluarea conformitatii
pentru acest EIP a fost efectuatd de Centrul de Testare Inregistrat 0474,
identificand RINA, cu sediulin Via Corsica 12, Genova, Italia, 16162. Declaratia
de Conformitate UE 2016/425 a acestui EIP este disponibila pe site-ul
Wwww.cressi.com

MANUAL DE UTILIZARE:

Inainte de a intra in apa, asigurati-va de functionarea corecta a cataramelor
si a curelelor si de starea generald de impermeabilitate a produsului.
A nu se utiliza in cazul in care deteriorarea sau disfunctionalitatea este
detectata. Nu sariti cu fata pe suprafata apei, pentru a evita o coliziune
frontald, deoarece masca se poate deteriora sau sparge vizorul securizat
care poate produce accidentarea scafandrului. Produsul este destinat
pentru a proteja ochii scafandrului la contactul cu apa pe perioada utilizarii
sub apa.

INTRETINERE:

Va recomandam sa clatiti bine produsul cu apa proaspata dupa fiecare
imersiune. Nu utilizati solventi sau alte produse de curdtare care contin
alcool, hidrocarburi si clor, care ar putea cauza ruperea componentelor
produsului. Depozitati masca departe de sursele de caldura si evitati
expunerea prelungita a mastii la soare. Nu utilizati masca intr-o piscina.
Declaratia de conformitate UE 2016/425 a acestui EPI poate fi gasita la
WWW.Cressi.com.

[TITN MAGYAR EN 16805:2015

FIGYELEM!: €
A Cressi-sub buvarmaszk hasznalata el6tt kérem olvassa el figyelmesen
a kovetkezo tajékoztatot.

ALTALANOS INFORMACIOK:

Ezen 1. kategoriaju személyi veédéfelszerelés (PPE) feladata a buvar
szemeének védelme a vizzel valo kdzvetlen érintkezéstél. Az megfelel a
2016/425/€U rendelet altal személyi vedéfelszerelésekre vonatkozéan
eléirt el6irasoknak és alapvetd biztonsagi kovetelményeknek. A viz alatti
hasznalatra szant Cressi Sub maszkok ezert megfelelnek az EU 2016/425
rendelet altal eldirt alapvetd biztonsagi kovetelmeényeknek és viselik a
C € -jelolest, valamint kielégitik az EN 16805:2015 referenciaszabvanyt.
A személyi védofelszerelées megfeleléségenek értékeléset a 0474-
es szamu, RINA azonositoszamu regisztralt tesztkozpont veégezte,
amelynek székhelye a Via Corsica 12, Genova, Olaszorszag, 16162, Genova
cimen talalhato. A személyi védéfelszerelésre vonatkozo EU 2016/425
megfelel6ségi nyilatkozat megtekinthetdé a www.cressi.com weboldalon.
HASZNALATI UTASITAS:

Vizbeszallas el6tt gyézédjon meg a csatok és a pant helyes mikodeéserél,
a termék vizhatlansagarol és altalanos allapotarol. Ne hasznadlja, ha
serulést vagy hibas mukodeést észlel. Ne ugorjon arccal a viztlikér fele,
kertilje el a frontalis becsapodast, mert ett6l a maszk tonkremehet,
akar eltorhet a hékezelt tiveg, ami megsértheti a buvart. A termék arra
valo, hogy vedje a buvar szemét a kozvetlen vizzel valo érintkezestél, a
mertlés idétartama alatt.

KARBANTARTAS:

Javasoljuk, hogy minden merités utan alaposan oOblitse le a terméket
friss vizzel. Ne hasznaljon alkoholt, szénhidrogéneket és klort tartalmazo
oldoszereket vagy egyéb tisztitoszereket, amelyek a termék alkatrészeinek
torését okozhatjak. Tarolja a maszkot héforrasoktol tavol, es kerdilje
a maszk hosszabb ideig torténé napozasat. Ne haszndlja a maszkot
uszodaban. A személymaszk 2016/425 EU-megfelel6ségi nyilatkozata a
www.cressi.com oldalon talalhato.

i B EN 16805:2015
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YBATA! (€3
Mlepes BMKOPUCTaHHSM MiABOAHOI Macku Ans AavBiry Cressi-sub, Byab nacka, yBaxHo
NPOYNTANTE HACTYMHI IHCTPYKLUIL.

3ATA/IbHA IHOOPMALIISE:

Lleit 3aci6 iHpmBinyanbHoro saxucty (313) kareropii 1 6y po3po6neHwit Ana 3axucty o4ei
faliBepa Bif NPAMOro KOHTaKTy 3 BOAOK. BiH BiNOBiAae TEXHIYHUM XapaKTepucTukam Ta
OCHOBHMM BMMOraM 6e3neku, BCTaHoBneHuM Pernamextom EC 2016/425 wopo 3acobis
iHamBinyanbHoro 3axucty. Macku Cressi Sub Ang NigBoaHOro BMKOPUCTaHHS BiANOBiAAOTH
OCHOBHMM BMMOraM 6eaneki, BCTaHoBreHuM PernamenToM EC 2016/425, | MaloTb MapKyBaHHs
(C €, a Takox nocunamHa Ha cranfapt EN 16805:2015. Ouinka sinnosigHocTi wboro 313 byna
NpoBefeHa 3apeecTPOBaHUM BUNPOBYBanbHIUM LEHTPOM 0474, ineHTudikaLliiimit Homep RINA,
3 odicom 3a appecot Via Corsica 12, Genova, ltaly, 16162. [leknapauito signosigHocti €C
2016/425 pns uboro 313 MoXHa NepernaHyTV 3a afipecoio WWW.Cressi.com.

IHCTPYKLLIS 3 BAKOPUCTAHHS:

llepen BX0dOM Yy BOOy MEpeBipTe CMPaBHICTb PEMEHIB i MPSXOK, BOAOHENPOHUKHICTb |
3aranbHuii cTaH BUPOGY. He BMKOPMCTOBYIATE MOrO, SKLLO BM NOMITUAN Byab-AKi HECNpPaBHOCTI
abo nopyLueHHs B pobori. Hikonu He cTpubaiiTe i He nipHaiiTe 06nKMYYaM y Body i yHUKaiiTe
Byab-AKiX NPSIMUX YA3PIB rONOBOIO: Lie MOXE MOLLIKOANTM i HaBiTb PO36UTI 3arapToBaHe ko
MacKu i, MOXNMBO, TPaBMyBATH Bac. Bupib BUrOTOBNEHWI NS 3aXUCTy 04elt KOpUCTyBava Bif
NpAMOr0 KOHTAKTY 3 BOAOK) BUKMIOYHO Mifl YaC 3aHypeHHs.

TEXHIYHE OBCNYrOBYBAHHS:

Mu pekoMeHyeMO peTeNibHo NpoMMBATY BUPID NPICHOK BOAOI MICAS KOXHOMO 3aHypeHHs.
He BMKOPUCTOBYIATE PO3YMHHMKM A60 iHLI 3acCO6M ANS YMLLEHHS, LUO MICTSTb ankoronb,
BYrNEBOAHI Ta XN0p, SiKi MOXYTb CIPUYMHUTY NOLLKOIKEHHS KOMMOHEHTIB BUpoby. 3bepiralite
Macky nogani Bifl [XKepen Tenna Ta yHuKawTe TpUBaNoro BMBY COHSYHUX MPOMEHIB Ha Macky.
He BUKOpUCTOBY/TE Macky B 6aceiiHi. [leknapaLiiio npo sinnosignicts EC 2016/425 uboro 313
MOXHA 3HaVT! 33 afiPECcOI0 WWW.Cressi.com.

({8 EAAHNIKA EN 16805:2015

MPOZOXH! €
Mpiv xpnoipotrooete TNV utrofpuxia paoka kataduang Cressi-sub,
SIaBAaTE TTPOTEKTIKA TIG AKOAOUBEG 0dNYieg.

FENIKEZ NAHPO®OPIEZ:

AuTOG 0 £60TTANIOOG aTopIKAG TTpoaTaaiag (MAI) katnyopiag 1 oxedidoTnKe
yIot va TTPOCTATEVEI TA HATIA TOU dUTN atrd TNV AUEDN €TTOPH HE TO VeEPO.
IkavoTToiei TIG TTPOBIAYPAPEG Kal TIG BACIKEG ATTAITAOEIG ATQAAEIQG TTOU
emRaAovTal ammd Tov Kavoviopo EE 2016/425 gxeTikd pe Tov £60TTAIONO
QTOMIKAG TTPOOTACIAG. ZUVETTWG, Ol HAokeg Cressi Sub yia utroBpuxia
Xpnon mAnpoUv TIG BAIKEG aTTAITAOEIG adg@aleiag TTou emBaAAovTal Ao
Tov Kavovioud EE 2016/425 kai gépouv Tn anpavon €, kaBwg kal To
TpdTUTTO avagopdg EN 16805:2015. H agioAdynon tng ouppdpewaong
yia To ouykekpipévo MAT Trpaypatotroiénke amé o Eyyeypapuévo Kévipo
Aokipwv 0474, pe v Tautétnta RINA, pe ypageia otn Via Corsica 12,
Genova, ITahia, 16162. H dnAwan auppopewong EE 2016/425 yia auto To
MATI ptropei va avaldntnBei otn dieubuvan www.cressi.com.

OAHIMEZ XP'HZHZ:

Mpiv preite a0 vePO, €AEYETE TN OWOTH AEITOUPYIO TWV IHAVIWY KAl TwV
ayKPA®WYV, TNV adlaTTéPAaTn Kal TN YEVIKK) KATAOTAon Tou TTpoiovtog. Mnv
TO XPNOIPOTIOIEITE €AV TTAPATNPRAOETE OTroladATIoTE BAGRN 1) duoAeiToupyia.
Moté pnv TNdaTe fj BOUTATE HE TO TIPOTWTTO TTPOG TO VEPO KOl OTTOQPUYETE
OTTOIAdNTTOTE PETWTTIKF) OUYKPOUDT HE QUTAV: aUTO Ba UTTopoUce va XaAdaoel 1
QKOO Kl VO OTTAgEl TO OKANPUKEVO YUOA TNG HATKAG KAl EVOEXOHEVWG VA OOG
TpaupaTtioel. To TTPOoIdV Eival KATAOKEUATUEVO YIA VO TIPOTTATEVE! TA JATIO TOU
XPNOTN ATTO TNV AUEDN ETTAQN HE TO VEPO POVO KaTd T Sidpkeia TG BUBIong.
ZYNTHPHZH:

ZuvIOTOUPE va EETTAEVETE KAAG TO TTPOIOV pPE KABapO VEPO HETA aTTO KABE
eppammion. Mnv xpnoigotrolgite SIGAUTEG 1 GAAa TTpoidVTA KABAPIOPOU TTOU
TIEPIEXOUV aAKOOAN, udpoyovavepakeg kal xAwpio, Ta oTToia Ba pTropougayv
Va TTPOKAAETOUV Bpalan Twy e{apTNUATWY TOU TTPOIGVTOG. ATTOBNKEUOTE
TN HAOKO HOKPIA OTTO TINYEG BEPUOTNTAG KAl ATTOQUYETE TNV TTAPATETAUEVN
¢€kBean NG pdokag atov AAio. Mnv XpnoiuoTIoIEiTe TN pdoka Ot Taiva.
H dnAwaon ouppopewong EE 2016/425 autou Tou MAT Bpioketal oTn
SieuBuvan www.cressi.com.

B POLSKI EN 16805:2015

UWAGA! €
Przed uzyciem maski podwodnej Cressi-sub, nalezy zapoznac sie doktadnie
Z niniejszymi instrukcjami.

INFORMACJE OGOLNE:

Niniejszy srodek ochrony indywidualnej (PPE) kategorii 1 zostat opracowany
w celu ochrony oczu nurka przed bezposrednim kontaktem z woda. Spetnia
specyfikacie i podstawowe wymagania bezpieczenstwa natozone przez
Rozporzadzenie UE 2016/425 dotyczace srodkow ochrony indywidualnej.
Maski podwodne Cressi do uzytku pod woda spetniaja zatem zasadnicze
wymagania bezpieczenstwa natozone przez Rozporzadzenie UE 2016/425.
Posiadaja one réwniez znak C € oraz sa zgodne z norma referencyjng EN
16805:2015. Ocena zgodnosci dla niniejszego SOI zostata przeprowadzona
przez Zarejestrowane Centrum Testowe 0474 RINA z siedziba przy Via Corsica
12, 16162 Genua, Wtochy. Deklaracja zgodnosci UE 2016/425 dla niniejszego
S0l dostepna jest na stronie: www.cressi.com.

INSTRUKCJA UZYCIA:

Przed wejsciem do wody, nalezy sprawdzi¢ czy sprzaczki i pasek dziataja
prawidtowo oraz zweryfikowac nieprzemakalnosc i stan ogolny produktu.
Nie wolno nigdy zanurzac sie pod wode z twarza zwrocona w strone wody
i nalezy unikac jakiegokolwiek kontaktu czotowego z woda, gdyz kontakt
ten mogtby uszkodzi¢ lub nawet rozbic hartowane szkto maski, bedace w
stanie zrani¢ nurka. Niniejszy produkt zostat stworzony w celu ochrony
oczu przed bezposrednim kontaktem z woda wytacznie podczas uzytku
pod woda.

KONSERWACJA:

Zalecamy doktadne przeptukanie produktu swieza woda po kazdym

zanurzeniu. Nie uzywaj rozpuszczalnikow ani innych srodkow
czyszczacych  zawierajacych  alkohol, weglowodory i chlor, ktdre
moga spowodowac uszkodzenie elementéw produktu. Maske

nalezy przechowywac z dala od zrodet ciepta i unika¢ dtugotrwatego
wystawiania jej na dziatanie promieni stonecznych. Nie nalezy uzywac
maski na basenie. Deklaracje zgodnosci UE 2016/425 dla tych Srodkéw
ochrony indywidualnej mozna znalez¢ na stronie www.cressi.com.

3] TURKCE EN 16805:2015

DIKKAT! (€3
Cressi-sub su alti maskenizi kullanmadan 6nce asagidaki kullanim
talimatlarini dikkatlice okuyunuz.

GENEL BILGILER:

Bu Kategori 1 kisisel koruyucu ekipman (KKE) dalgicin gozlerini dogrudan
suyla temas etmekten koruyacak sekilde tasarlanmistir. Kisisel koruyucu
ekipmana yonelik AB 2016/425 Diizenlemesinin zorunlu kildigi teknik
ozelliklere ve temel emniyet gerekliliklerine uyar. Cressi Sub maskeleri su
altinda kullanima yoneliktir ve bu nedenle AB 2016/425 Diizenlemesinin
zorunlu kildigi temel emniyet gerekliliklerine uyar ve ayni zamanda AB
16805:2015 referans standardi uyarinca € isareti tasir. Bu KKEnin
uygunluk degerlendirmesi, ofis adresi Via Corsica 12, Genova, Italy, 16162
olan RINA adina Kayitl Test Merkezi 0474 tarafindan gerceklestirilmistir.
Bu KKE ilgili AB 2016/425 Uygunluk Beyani www.cressi.com adresinden
gortntllenebilir.

KULLANIM TALIMATLARI:

Suya girmeden once, tokalar ile kemerin dogru sekilde calistigindan,
Urtintin su gecirmez ozelliginden ve genel durumundan emin olunuz.
Yanlis calismaya bagli olarak ortaya cikan kusurlari farketmeniz halinde
Grdnd  kullanmayiniz. Hicbir sekilde ylziniz suya dénik vaziyette
suya atlamayiniz ve maske ile 6nden gelebilecek her tiirli carpmadan
kacininiz, sayet bu durum maskenin temperli camina zarar verebilecegi
gibi ayni zamanda temperli cami kirabilir ve bu da dalgicin yaralanmasina
sebep verebilir. Bu Uriin, yalnizca dalma sirasinda kullanitmak tzere ve
dalgicin gozlerinin su ile dogrudan temas etmesini 6nlemek amaciyla
tasarlanmistir.

BAKIM:

Her daldirmadan sonra driint tatl suyla iyice durulamanizi Oneririz.
Uriin bilesenlerinin kirilmasina neden olabilecek ¢dziiciiler veya alkol,
hidrokarbon ve klor iceren diger temizlik Grtinlerini kullanmayin. Maskeyi
1si kaynaklarindan uzakta saklayin ve uzun sire giinese maruz kalmasini
onleyin. Maskeyi ylizme havuzunda kullanmayin. Bu KKD'nin AB Uygunluk
Beyani 2016/425 www.cressi.com adresinde bulunabilir.

.l Bbarapcku EN 16805:2015

BHUMAHUE! C €
Mpeau foa w3nonseate noaBogHaTa cu Macka 3a rMmypkaHe Cressi-sub, morns,
npoyeteTe BHUMATENHO CrleaHnTe MHCTPYKUNK.

OBLLA MHOOPMALINA:

ToBa nuyHo npepnasHo cpepctBo (JINC) oT kateropus 1 e cbagadeHo, 3a Aa
npefnasBa ouMTe Ha BOAONA3sa OT [MPEKTEH KOHTakT ¢ Bojata. To oTroBapsi
Ha cneuuguKkauumMTe U OCHOBHWUTE W3WCKBAHUS 3a 6e30MacHOCT, HanoXeHu
or PernameHT 2016/425 Ha EC OTHOCHO nU4HWTE npeanasHu CcpeacTsa.
Mackute Cressi Sub 3a NogBOAHO W3MOM3BaHe OTTOBApAT Ha OCHOBHUTE
n3ncksaHus 3a 6esonacHocT, HanoxeHun ot PernameHT 2016/425 Ha EC, u HocaT
vapkuposkata ( € , kakTo 1 pecbepenTer ctaHaapt EN 16805:2015. OueHkata
Ha cboTBETCTBMETO Ha ToBa JIMNC e M3BbpLUEHa OT PerucTpupaH M3nuTBaTeneH
ueHTbp 0474, wpeHtndumumpar kato RINA, cbe ceganvwe B Via Corsica 12,
Genova, ltaly, 16162. [leknapauusTa 3a cbotBeTcTBME Ha EC 2016/425 3a ToBa
JINC moxe fa 6bae BuasHa Ha www.cressi.com.

WHCTPYKLUWW 3A YNOTPEBA:

Mpeou na BneseTe BbB BojaTa, MpoBepeTe Aani pemMbLUTe U KaTtapamuTe
PYHKLMOHMPAT MpaBUIHO, Aamu MpOAYKTLT e BOAOHENpoHMLaeM u B A06po
cbeTosiHMe. He ro manonaaame, ako 3abenexwre Hsikakea noepena wnu
HeM3npaBHOCT. HuKora He ckavaiiTe Unu He ce rMypkaiiTe ¢ IMLETO KbM BoAaTa 1
13bsrsaiiTe NPsik yaap ¢ Hesi: ToBa MOXe /ia MOBPeay i A0PY Aa CHYNK 3aKkaneHoTo
CTBKINO Ha MackaTa U eBEeHTyanHo fa Bu HapaHu. [poayKTbT e npou3seaeH, 3a
[la npeanassa o4nTe Ha NoTpebuTensi OT ANPEKTEH KOHTaKT C BOJa eAUHCTBEHO
1o BpeMe Ha notarnsiHe.

MOAAPBXKA:

MpenopbyBame Aa u3nnaksaTe MpogykTa OGUIHO C MpsicHa Bofa cref BCAKO
notansHe. He u3nonasaiiTe pasTBOPWUTENN UMM APYrW MOYUCTBALLM MPOAYKTH,
CbAbprKaLLK ankoxorsi, BbrneBogopoau U XIop, KOUTO MoraT fia MPUYNHAT cHynBaHe
Ha KOMMOHEHTUTE Ha npofykTa. CbxpaHsiBaiTe MackaTta Jjarney oT U3TOYHNLM Ha
TonnuMHa 1 13bsreBaiiTe NPOABMKUTENHO M3NaraHe Ha mMackata Ha cribHue. He
u3ronseanTte mackara B nnyBeH baceii. [leknapauusita 3a cboTBeTCTBUE Ha EC
2016/425 3a ToBa JTMNC Moxe Aa 6bae HamepeHa Ha www.cressi.com.

(3 EESTI EN 16805:2015

TAHELEPANU! 9
Enne Cressi-sub veealuse sukeldumismaskiga sukeldumist lugege palun
hoolikalt jargmisi juhiseid.

ULDINE TEAVE: See 1. kategooria isikukaitsevahend (PPE) on loodud
selleks, et kaitsta sukelduja silmi otsese veekontakti eest. See vastab
isikukaitsevahendeid kasitlevas ELi madruses 2016/425 satestatud
spetsifikatsioonidele ja olulistele ohutusnéuetele. Cressi Sub veealused
maskid vastavad seega ELi madruses 2016/425 satestatud olulistele
ohutusnduetele ja kannavad (€ -margist ning viitavad standardile
EN 16805:2015. Selle PPE vastavuse hindamise viis ldbi registreeritud
katsetuskeskus 0474, identifitseerimisnumber RINA, asukohaga Via
Corsica 12, Genova, ltaalia, 16162. Selle isikukaitsevahendi EL 2016/425
vastavusdeklaratsiooni saab vaadata aadressil www.cressi.com.
KASUTUSJUHEND: Enne vette minekut kontrollige rihmade ja pandlate
téokorrasolekut, veekindlust ja toote (ildist seisukorda. Arge kasutage
toodet, kui markate mingeid vigu véi rikkeid. Arge kunagi hiippake ega
sukelduge ndoga vee poole ja valtige otsest kokkupdrget veega: see voib
rikkuda ja isegi purustada maski karastatud klaasi ning teid vigastada.
Toode on valmistatud kaitseks kasutaja silmi otsese veekontakti eest
ainult vee alla sukeldumise ajal.

HOOLDUS:

Soovitame toodet pdrast iga sukeldumist pohjalikult varske veega
loputada. Arge kasutage lahusteid ega muid puhastusvahendeid, mis
sisaldavad alkoholi, stisivesinikke ja kloori, kuna need véivad pohjustada
toote komponentide purunemist. Hoidke mask eemal kuumuseallikatest
ja véltige maski pikaajalist kokkupuudet paikesega. Arge kasutage maski
ujumisbasseinis. Selle isikukaitsevahendi ELi vastavusdeklaratsioon
2016/425 on kattesaadav aadressil www.cressi.com.

owrHISTORY
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0BS: Ce
Laes venligst folgende instruktioner omhyggeligt, for du bruger din nye
Cressi-sub maske.

GENEREL INFORMATION:

Dette kategori 1 personlige vaernemiddel (PV) er designet til at beskytte
dykkerens @jne mod direkte kontakt med vandet. Det opfylder de
specifikationer og vaesentlige sikkerhedskrav, der er palagt af EU-
forordning 2016/425 vedrorende personlige veernemidler. Cressi Sub-
masker til undervandsbrug opfylder derfor de vaesentlige sikkerhedskrav
i henhold til EU-forordning 2016/425, og baerer (€ -maerket, samt
referencestandarden EN 16805:2015. Evalueringen af overensstemmelsen
for dette PV blev udfert af det registrerede testcenter 0474, der
identificerer RINA, med kontorer pa Via Corsica 12, Genova, Italien, 16162.
EU2016/425 overensstemmelseserklaeringen for dette PV findes pa
WWW.Cressi.com

BRUGER VEJLEDNING:

For du gar i vandet, skal du tjekke, at alle stroppe og spaender virker
korrekt, at masken er teet, og at produktets generel stand er i orden.
Lad veere med at bruge produktet hvis du finder nogen mangler eller
funktionsfejl. Du ma aldrig springe med dit ansigt direkte imod vandet, og
undga ethvert sammensted direkte med vandet. Dette kan beskadige eller
endda odelaegge maskens tempererede glas, med fare for at gore skade
pa beereren. Produktet er produceret kun for at beskytte brugerens ejne
imod direkte kontakt med vand under dykning.

VEDLIGEHOLDELSE:

Vi anbefaler at skylle produktet grundigt med rent vand efter hver
nedsaenkning. Brug ikke oplesningsmidler eller andre rengaringsmidler,
der indeholder alkohol, kulbrinter og klor, da det kan medfere brud pa
produktets komponenter. Opbevar masken vaek fra varmekilder, og
undgd, at masken udsaettes for sol i laengere tid. Brug ikke masken i en
swimmingpool. EU-overensstemmelseserklaeringen 2016/425 for dette
personlige beskyttelsesudstyr kan findes pa www.cressi.com.

[l SUOMI EN 16805:2015

HUOMIO:

Lue kayttoohjeet huolellisesti
kayttoon ottoa.

YLEISTIETOA:

Tamé luokan 1 henkildnsuojain (PPE) on suunniteltu suojaamaan
sukeltajan silmid suoralta kosketukselta veden kanssa. Se tayttaa
EUn asetuksen 2016/425 henkilénsuojaimia koskevat eritelmat ja
olennaiset turvallisuusvaatimukset. Cressi Subin vedenalaiseen kayttoon
tarkoitetut maskit tayttavat ndin ollen EUn asetuksen 2016/425
asettamat olennaiset turvallisuusvaatimukset, ja niissa on C € -merkinta
viitestandardin  EN  16805:2015 lisdksi. Taman henkildnsuojaimen
vaatimustenmukaisuuden  arvioinnin  suoritti  rekisteréity  RINA:n
tunnistama testauskeskus 0474, jonka toimipisteet ovat Via Corsica 12,
Genova, ltalia, 16162. Tata henkildnsuojainta koskevaa neuvoston (EU)
2016/425 vaatimustenmukaisuusvakuutusta voidaan katsoa sivustolta
WWW.Cressi.com

KAYTTOOHJEET:

Ennen veteenmenoa, tarkista hihnat ja lukot seka tuotteen yleinen
kunto. Ald kdytd, jos huomaat virheitd tai puutteita. Ald koskaan
hyppad veteen kasvot edelld ja valtd padedelld veteen menoa. Tama
voi pilata tai jopa rikkoa maskin lampokasitellyn lasin ja mahdollisesti
vahingoittaa sinua. Tama tuote on valmistettu suojaamaan
kavyttajan silmat kokonaan suoralta vesikosketukselta vedenalla.
HUOLTO:

Suosittelemme  huuhtelemaan  tuotteen  huolellisesti  raikkaalla
vedelld jokaisen upotuksen jalkeen. Ald kaytd liuottimia tai muita
alkoholia, hiilivetyja ja klooria sisaltavia puhdistusaineita, jotka voivat
aiheuttaa tuotteen osien rikkoutumisen.  Sadilyta naamari kaukana
ldmmonldhteista ja valta naamarin pitkdaikaista altistumista auringolle.
Al kdytd maskia uima-altaassa. Tdman henkildnsuojaimen EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus 2016/425 léytyy osoitteesta www.cressi.

ennen Cressi-sub sukellusnaamarin
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OBSERVERA: (€
Las igenom féljande instruktioner innan du anvander din nya mask fran
Cressi-sub.

ALLMAN INFORMATION:

Denna personliga skyddsutrustning (PPE) i kategori 1 har utvecklats for
att skydda dykarens 6gon mot direktkontakt med vatten. Den uppfyller
specifikationerna och nédvdndiga sakerhetskrav enligt EU-férordning
2016/425 gallande personlig skyddsutrustning. Cressi Sub-masker for
undervattensbruk uppfyller darfér de nédvandiga sakerhetskraven som
anges i EU-férordning 2016/425. De ar &ven C € -mérkta och uppfyller
referensstandarden EN 16805:2015. Utvarderingen av dverensstammelse
for denna personliga skyddsutrustning (PPE) utférdes av Registered Test
Center 0474 - RINA, med kontor pa Via Corsica 12, Genova, Italien, 16162.
EUs forsakran om Overensstammelse 2016/425 for denna personliga
skyddsutrustning (PPE) kan ses pa www.cressi.com.

BRUKSANVISNING:

Innan du gar i vattnet: Kontrollera funktion pa remmar och spannen samt
produktens kondition och tdthet. Masken ska inte anvandas om den ar
skadad eller felaktig. Dyk aldrig i med masken pa: Det kan férstora eller till
och med splittra det hardade sakerhetsglaset och leda till personskada.
Produkten dr endast framtagen for att skydda anvandarens égon mot
direktkontakt med omgivande vatten under normal nedsankning.
SKOTSEL:

Vi rekommenderar att du skéljer produkten noggrant med rent vatten
efter varje nedsankning. Anvdnd inte l6sningsmedel eller andra
rengoringsprodukter som innehaller alkohol, kolvaten och klor, eftersom
de kan orsaka att produktens komponenter gar sénder. Forvara masken
pa avstand fran varmekallor och undvik att exponera den for solen
under langre tid. Anvand inte masken i en simbassang. EU-forsakran om
dverensstammelse 2016/425 for denna personliga skyddsutrustning
finns pa www.cressi.com.

w MG €N 16805:2015

UZMANIBU! 4
Pirms lietot Cressi-sub zemtdens nirsanas masku, lidzu, uzmanigi izlasiet
Sos noradijumus.

VISPARIGA INFORMACIJA: Si 1. kategorijas individuala aizsardzibas
lidzekla (IAL) merkis ir aizsargat nireja acis no tiesa kontakta ar Gdeni. Tas
atbilst specifikacijam un butiskajam drosibas prasibam, kas noteiktas €S
Regula 2016/425 par individualajiem aizsardzibas lidzekliem. Cressi Sub
maskas lietosanai zem tdens atbilst ES Regulas 2016/425 butiskajam
drosibas prasibam un ir markétas ar € € Zimi, ka ari atsauces standartu
EN 16805:2015. So Aizsardzibas lidzeklu atbilstibas novértéjumu veica
registrétais testésanas centrs 0474, kas identifice RINA, ar biroju Via
Corsica 12, Genova, Italija, 16162. ES 2016/425 atbilstibas deklaracija §im
AIZSARDZIBAS LIDZEKLIM ir pieejama www.cressi.com.

LIETOSANAS NORADIJUMI: Pirms ieiesanas Gdeni parbaudiet siksnu un
spradzes pareizu darbibu, necaurlaidibu un produkta visparéjo stavokli.
Nelietojiet to, ja pamanat kadu defektu vai darbibas traucéjumu. Nekad
neleciet vai nemetieties ar seju uz tdens un izvairieties no tiesa sadursmes
ar to: tas var sabojat vai pat salauzt maskas rudito stiklu un, iespejams,
jus ievainot. Produkts ir izgatavots, lai aizsargatu lietotaja acis no tiesa
kontakta ar Gdeni tikai iegremdésanas laika.

APKOPE:

Pé( katras iegremdééanés ieteicams produktu rUpTgi noskalot ar Svaigu
ogLudenrazus un hloru, jo tie var izraisit produkta detaLu b0|a|umu5.
Uzglabajiet masku talu no siltuma avotiem un izvairieties no ilgstosas
maskas paklausanas saules iedarbibai. Nelietojiet masku peldbaseina. Si
Aizsardzibas lidzekla ES atbilstibas deklaracija 2016/425 ir pieejama www.
cressi.com.

»1938

In a room in their home in Via Monte Zovetto, Genoa, the
brothers Egidio and Nanni Cressi begin to make their first
masks, with a grinder used to finish the pieces of recycled
inner tubes shaped on formers and assembled with a
natural rubber solution, buckles and rubber loops. This
passion leads to the creation of Cressi, the world's oldest
family business dealing with the aquatic environment.

ANODAY

The Cressi company is still entirely owned by the
Cressi family, which carries on with the same
passion, the work started by brothers Nanni and
Egidio. Its spirit lies in the manufacturing tradition,
with a clear preference for the conception and
realization of its products in-house, from the initial
design through to the smallest details.

EN 16805:2015

ATTENTIE: q
Voor u uw Cressi-sub duikmasker gaat gebruiken, leest u alstublieft zorgvuldig
de volgende instructies.

ALGEMENE INFORMATIE:

Dit persoonlijke beschermingsmiddel (PBM) uit Categorie | is ontwikkeld om de
ogen van de duiker te beschermen tegen directe aanraking met het water. Het
voldoet aan de specificaties en essentiéle veiligheidseisen als bepaald in de
Europese Verordening 2016/425 inzake persoonlijke beschermingsmiddelen.
Cressi Sub maskers voor gebruik onder water voldoen dan ook aan de
essentiéle veiligheidseisen als bepaald in de Europese Verordening 2016/425
en zijn voorzien van de € -markering, en voldoen aan de referentienorm EN
16805:2015. De beoordeling van de conformiteit voor dit PBM werd uitgevoerd
door aangemelde instantie 0474, zijnde RINA, gevestigd aan de Via Corsica
12,16162 Genua, ltalié. De Europese Verklaring van overeenstemming voor dit
beschermingsmiddel is beschikbaar op www.cressi.com
GEBRUIKSAANWIJZING:

Controleer alvorens u het water in gaat de werking van hoofdband en gespen,
de ondoordringbaarheid van water en de algemene staat van het product. Niet
gebruiken indien u een fout of een gebrek constateert. Spring niet in het water
met het gezicht naar het water gekeerd en vermijd elk plotseling contact
tussen het masker en een hard oppervlak. U riskeert verlies van het masker
maar ook de breuk van het geharde glas en mogelijk lichamelijk letsel. Dit
product is uitsluitend gemaakt om de ogen van de gebruiker te beschermen
tegen direct contact met het water tijdens een verblijf onder water.
ONDERHOUD:

We raden aan om het product na elke onderdompeling grondig af te spoelen
met schoon water. Gebruik geen oplosmiddelen of andere reinigingsmiddelen
die alcohol, koolwaterstoffen of chloor bevatten, omdat deze kunnen leiden tot
breuk van de onderdelen van het product. Bewaar het masker uit de buurt van
warmtebronnen en vermijd langdurige blootstelling van het masker aan de
zon. Gebruik het masker niet in een zwembad. De EU Conformiteitsverklaring
2016/425 van dit PBM is te vinden op www.cressi.com.

[\[W NEDERLANDS

NO ML EN 16805:2015

VIKTIG: e
For bruk av denne undervanns Cressi-sub masken vennligst les denne
informasjonen.

GENERELL INFORMASJON:

Dette personlige verneutstyret i kategori 1 (PPE) ble designet for & beskytte
dykkerens eyne mot direkte kontakt med vann. Det er i samsvar med
spesifikasjonene og de grunnleggende sikkerhetskravene som er palagt av
EU-forordning 2016/425 for personlig verneutstyr. Cressi Sub dykkemasker
for bruk unde rvann overholder derfor de grunnleggende sikkerhetskravene
som er palagt av EU-forordning 2016/425 og har (€ -merkingen og
referansestandarden EN 16805:2015. Samsvarsvurderingen av dette PVU ble
utfert av det kiente sertifiseringsorganet 0474 som heter RINA, med kontor
i Via Corsica 12, 16162 Genova, Italia. Eu-samsvarserkleeringen 2016/425 for
dette PVU finner du pa nettsiden www.cressi.com

RETNINGSLINJER FOR BRUK:

For du entrer vannet, funksjonstest stropper, klips og gennerell stand pa
utstyret. Ikke bruk utstyret hvis du finner noen feil eller mangler pa det.
Aldri stup eller gjor i-hopp med ansiktet vendt mot vannflaten. Dette kan
skade eller sprekke det tempererte glasset og muligens skade deg. Dette
produktet er produsert for utelukkende og beskytte brukeren mot vann
under neddykking.

VEDLIKEHOLD:

Vi anbefaler at du skyller produktet grundig med ferskvann etter
hver nedsenking. lkke bruk lesemidler eller andre rengjeringsmidler
som inneholder alkohol, hydrokarboner og klor, da dette kan fore til at
produktets komponenter gar i stykker. Oppbevar masken borte fra
varmekilder, og unnga at masken utsettes for sol over lengre tid. Ikke bruk
masken i et svemmebasseng. EU-samsvarserkleeringen 2016/425 for
dette personlige verneutstyret finner du pa www.cressi.com.
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LIETUVIU KALBA EN 16805:2015
DEMESIO! g
Pries naudodami povandenine Cressi-sub nardymo kauke, atidziai
perskaitykite Sias instrukcijas.

BENDRA INFORMACUJA: Si 1kategorijos asmeniné apsaugine jranga (PPE)
sukurta siekiant apsaugoti nary akis nuo tiesioginio salycio su vandeniu.
Ji atitinka €S reglamento 2016/425 dél asmeninés apsauginés jrangos
nustatytas specifikacijas ir esminius saugos reikalavimus. Cressi Sub
kaukes, skirtos naudoti po vandeniu, atitinka ES reglamento 2016/425
nustatytus esminius saugos reikalavimus ir yra pazymétos ( € zenklu,
taip pat atitinka standarta EN 16805:2015. Siy AAP atitikties vertinima
atliko registruotas bandymu centras 0474, identifikuojamas kaip RINA,
kurio biurai yra Via Corsica 12, Genova, Italija, 16162. ES 2016/425 atitikties
deklaracija Siai AAP galima perzireti adresu www.cressi.com.
NAUDOJIMO INSTRUKCUA: Pries jeinant | vandeni, patikrinkite, ar dirzeliai
ir sagtys veikia tinkamai, ar produktas yra nepralaidus vandeniui ir kokia
yra jo bendra buklé. Nenaudokite produkto, jei pastebite kokiu nors
gedimu ar veikimo sutrikimu. Niekada nesusokite ar nesinerkite veidu |
vandenj ir vengite bet kokio tiesioginio susidrimo su juo: tai gali sugadinti
ar net sulauzyti kaukés grudinta stikla ir galbut suzeisti jus. Produktas
pagamintas tam, kad apsaugoty naudotojo akis nuo tiesioginio salycio su
vandeniu tik panardinimo metu.

PRIEZIURA:

Rekomenduojame po kiekvieno panardinimo produkta gerai nuplauti
Svariu vandeniu. Nenaudokite tirpikliu ar kitu valymo priemoniu, kuriy
sudetyje yra alkoholio, angliavandeniliy ir chloro, nes jie gali sugadinti
produkto komponentus. Laikykite kauke toliau nuo Silumos saltiniy ir
vengkite ilgalaikio kaukés veikimo saulés spinduliais. Nenaudokite kaukes
baseine. ES atitikties deklaracija 2016/425 del sios AAP galima rasti adresu
WWW.Cressi.com.
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